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BSA-3 2) 

[[11a]    [[1b]  
*vicāra   [[2d] *āttamanas

[[3b]  [[3d]
 

(D Sha 157b6; P Sha 185a7) da ni yongs su bsngo ba bstan pa’i phyir// (P // 
om.) bbdag gis byang chub spyod pa la// (P /)  [[1a] zhes bya ba la sogs pa smos te/ 
rrnam par bbsamss (=DCPG; N bsam)  ppa [1b] ni rnam par dpyad (P spyad) pa’o// 
ddga’ ba [2d] ni yi rang ba’o//  nnyams pa [3b] ste (P ste/) bri bar ma gyur cig ces 
bya ba’i don to// rrgyun mi chad pa [[3d] ste rtag tu’o// 

 
  [[4a] 

*saṃjīva *kālasūtra
*mahāraurava *raurava *pratāpana *tāpana
*saṃghāta *avīci *aṭaṭa
*hahava *huhuva *nirarbuda *arbuda *utpala

*padma *mahāpadma [[4cc]] 
*kṣetra  [[4cc]] [55dd] 

 
de ltar spyir brjod nas bye brag tu brjod par bya ba’i phyir/ ’’jig rten [4a] 

zhes (D 158a) smos te/ de la tsha ba’i (P 185b) dmyal ba chen po brgyad ni 
yang sos dang/ thig nag dang/ ngu ’bod chen po dang/ ngu ’bod dang/ ra btu 
tsha ba dang/ tsha ba dang/ bsdus ’joms dang/ mnar med pa rnams so// grang 
ba’i dmyal ba chen po brgyad ni/ so thams pa dang/ kyi hud dang/ a chu zer 
ba dang/ chu bur rdol ba dang/ chu bur can dang/ utpala ltar gas pa dang/ 1-

padma ltar gas pa dang/-1 (1 =DC; PNG om. padma ltar gas pa dang/) padma 
ltar gas pa chen po rnams so// bbde ba  ccan  [[4c] zhes bya ba ni sangs rgyas ’od 
dpag tu med pa’i zhing khams te/ de’i bbde bas dga’ bar shog shig pa’o// mmtshhoo 
yyas  (=DCPNG)  [[55dd] zhes pa ni ’dus pa’i tshogs so// 

 
*upanāraka [[66a]] 

  [[6bb]]  
*udyāna   [[6bb]]
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*nirmāṇa
śālmali [[6cc]]    [[6d]  

  [[6dd]] uddāma [[7c]
  [[7d]  [[8a]  kukūla/ 

kukkula   [[8a]    
[[8bb]]  [[8b]

  [[8c]  
 [[8d]  

 [[10b]   [[10b]  
  [[10b]  [[10b]  

  [[10a]  
  [[10c]  

 [[11b]   [[12a]  padma
  [[12a]   [[12a]  

  [[12d]  *lokeśvara, /   
[[133c]]    [[13c]  

[[13a]  [[144b]]  
(kūṭāgāra) [[14c]  

(/ anāvṛta) [[15b]  

 [[15b]   
  nye ba’i dmyal ba bstan pa’i phyir// rraall gri [6a] zhes bya ba la sogs pa smos 
te/ ral gri’i rnam pa lta bu’i lo ’dab dang gang ldan pa’i g nas de ral gri’i lo ma 
nags tshal lo// ddga’ tsshal [[6bb]]  ni brgya byin gyi skyed mos tshal lo// de nyid 
ssdug gu [[6bb]]  ste bde ba ster byed do// gang gzhan gyi bud med yid la byas pa 
tsam gyis mkho dgur ldan zhing yid du ’ong ba’i ’dod ldan ma rab tu snang 
bas na sprul ba ste/ sshal ma ri’i sdong po [[6cc]]  yang de’o// ddpag bsam gyi shing 
[[6d] ni dpag bsam gyi sdong po’o//  ’’khrung bar shog shig [[6d] ces pa’o// cche 
lldan [7c] zhes pa ni chad pa med par ldan pa’o// nnyaamms dga’’  bba [7d] ni snying 
dga’ ba’o// ssol phhuung [8a] ni me mar mur gyi’o// rrin chen [8a] ni vai-ḍūrya la 
sogs pa’o// ssa bsregs [8b] ni lcags kyi rang bzhin du ’bar ba can gyi dmyal ba’i 
sa gzhi’o// sshel gyi sa gzhi bstal ba [8b] zhes bya ba ni shel las byung zhing 
des brtsams pa’i sa gzhi’o//  bbsdus ’joms  rri bo [8c] ni ri lug gi rnam pa lta bu’o//  
ggzhal medd  kkhang [[88d]] ni lha’i gzhal yas khang ngo// cchu bo rab med [10b] ni 
dmyal ba’i chu bo’o// mme [10b] ni sreg par byed pa’o//  ’’dra ba [10b] ni de dang 
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mtshungs pa’i chu gang yin pa’o//  bbying bbaa [[10b] ni gting du nub (P 186a) pa’o// 
zzhig pa [10a]] ni zhig cing ’brul pa’o// llus thob pa [[10c] ni bdag gi dngos pos so// 
bde bas mngon par dga’ ba ni bbde dga’o [11b]// mme tog [12a] ni padma’o// cchar 
ppa [12a] ni ’bab pa’i rgyun no//  ’’bab pa [12a] ni rab tu ’bab pa’o// pphyag na 
ppadma [12d] ni ’jig rten dbang phyug go// ssdug bsngal [[13c] ni sdug cing bsngal 
ba’o// (D 158b)  sshugs [13c] ni rab tu ’bab pa’i rgyun no// ggrogs [13a] ni grogs 
dag go// bbrlan (=DC; PNG rlan) ppa  [[14b] ni bdas pa’o// spos dris gang ba’i 
kkhang pa brtsegs pa [14c] zhes bya ba ni mtshan nyid kyis gsungs pa’o// ssgrib 
ppa med [[15b] ces bya ba ni nyon mongs pa dang shes bya’i sgrib pa dang bral 
ba’ am yang na mngon sum mo// byang chub sems dpa’i tshogs sprin dang ’dra 
bas na ssprin [[15b] no// 

 
   [[17c]    [[18a]  

 [[18a]   [[18dd]]  
  [[199dd]]  

  [[19c]] [[211’’b]  
 [[23a]  

 [[23d]  *upāyakauśalya
 [[24a]  [[26b]  *durga

 [[26a]   [[26a]  
[[27d]  

 [[28b]  
 [[28b]   [[28c]  

  [[28c]    [[29a]  
 [[29d]   [[30c]  

 
    bbde ba [17c] ni dal gyis ’bab pa’o// ttshim pa [18a] ni zas skom gyis so// kkhrus 
bbyas [118a]] ni ’’o rgyun gyis [[18dd]]  so// llha mo sgyu ’phrul [19d] ni ston pa skyed 
byed ma’o// bbstan pa ( DCPNG) [[119c]] ni rtsom pa’o// 1-tthar parr ’gyur-1 (1 
=DCPNG)  [[211’’bb] zhes bya ba la sems can zhes bya ba tshig gi lhag ma’o// bbde 
bba  [[23a] ni bkra shis par byed pa’o// ’’bad mi dgos pa [23d] ni thabs la mkhas 
pas so// ggru chen [[24a] ni gzings so// nnyam (=DC; PNG nyams) nnga  [[26b] ni 
bgrod dka’ ba’o// mmyos pa [26a] ni smyon pa’o// rrab myos [26a] ni dpag (P dbag) 
med pas myos pa’o// rrtag tu [27d] zhes pa ni dus kyi mthar brjod pa’o// mmdzod 
[[28b] ni nam mkha’ nyid do// de dang gang ’dra ba ni mmdzod bzhin du [28b] 
zhes bya ba’o//  rrtsod pa  [[28c] ni ’thab pa’o// pphongs pa  ( DCPNG) [[28c]  ni 
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nyon mongs pa’o// ggzi  bbrjid [29a] ni nus pa’o// ddka’ thub  [[29d] ni nyon mongs 
pa’o// mmtho ba [[330cc] ni nor la sogs pa’o// 

 
  [[37b]    [[40a]  

 [[41b]  
 [[42a]    [[42c]  

[ ]  [[43c]    [[48d]  
 

’’od zer [37b] zhes bya ba ni nyi zer la sogs pa’o// mmthu dang ldan pa [40a] ni 
nus pa phun sum tshogs pa’o//  nnad pa  ( DCPNG)  [[41b] ni nad yang dag par 
skyes pa’o// rrgyas pa [42a] ni gang ba’o//  mmthun pa [42c] ni bsam pa gcig pa’o// 
(P 186b)  llas su rung ba [43c] ni le lo med pa’o// bbde ba dang ldan [48d] zhes 
bya ba ni nges par gzung ba ste/ de dag ces bya ba tshig gi lhag ma’o// 
 

  [[52b]  
  [[52c]  

  [[52c]   [[56b]  
  [[57d]  *jina

*śāstra  [[58c]  *guru  
10  

sdug pa ni (= DCPNG; sdug pa’i ?) gnas skabs na yang nnyams dang ldan pa 
[[52b] ste/ lus po zhes bya ba tshig gi lhag ma’o// dben pa’i don du gnas pa ni 
ddben pa na gnas pa’o [[52c]// de’i pphun sum ldan pa [52c] ni rjes su mthun par 
tshogs pa nyid do// ssmin gyur cig [[56b] ni ’bras bu smin par gyur cig pa’o// 
bbstan pa [57d] ni rgyal ba’i bka’ de ston par byed pa’i gtsug lag la sogs pa yang 
ngo// ddge ba’i bshes gnyen [58c] ni bla ma’o//  
  byang chub sems dpa’i spyod pa la ’jug pa las/ le’u bcu pa’i dka’ ’grel lo//   //
(D Sha 158b7, P Sha 186b4) 

 

 
10

 
2

7 2 17
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/
 

  dge slong vai-ro-ca-na yis//  
byang chub spyod pa la ’jug pa// 
(D 159a) phyogs tsam bkrol (=DC; PNG dkrol) las dge ba gang//  
thob des ’gro rnams rgyal bar shog//  // 

 

/

 
  nub phyogs rgyud du ’gro snyam pa yis bsam pas bdag gis ’grel1 pa ’di brtsams 

te2//  
 de na rtsa ba rkyang pa’ang yod dam med snyam bdag ni the tshom gyur pa 
na// 

 lta smos ci dgos ’grel pa med snyam des na nga rgyal sgo nas byas so zhes3//  
 thugs dgongs ma mdzad dag pa’i blo can rnams kyis gzhan dag ci dgar sems 
la rag// 
(1 =DCNG; P ’brel.  2 =DCNG; P ste.  3 =DC; PNG shes) 

 
 

 
byang chub sems dpa’i spyod pa la ’jug pa’i dka’ ’grel/ dpal vi-kra-ma-la-śī- 

la’i gtsug lag khang gi mkhas pa chen po// dge slong vai-ro-ca-na-rakṣi-tas 
mdzad pa rdzogs so//   //  

 

11
3) 
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Śikṣākurumamañjarī
Śikṣāsamuccaya D No. 3943, P No. 5339

Sumatikīrti 11
4)  

 
 

  10

3

BSA-3 16
(5) *Kalyāṇadeva 

 
21 BSA-

3 BSA-1 21’

[[211’’b]  ( thar par ’gyur)  
(sems can)

BCA

5)  

BSA-
3

BSA-3
 

1 vicintayataḥ
BSA-3 DCPNG  rnam par brtsams pa / 
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BSA-1 rnam par bsams (=DCPG; N bsam) pa
 

5  -sāgara DCPNG
mtha’ yas

BSA-1 DCPNG mtsho yas 
 

Ⅳ
 

3  
Vairocanarakṣita Bodhisattvacaryāvatāra-pañjikā D No. 3875B, 
P No. 5277. 

Bodhisattvacaryāvatāra
Śikṣāsamuccaya  

BCA
BSA-3
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Bodhisattvacaryāvatāra BSA
10 58

D CPNG 4
6) NG bsdus yig nam 

mkha’ > namkha’, etc. DC ga, ka
shad -g// > -g/, etc.

nam mkha’, -g//  
 (5) pp. 51-60

7)  

 
 

1 
 

bbdag gis byang chub spyod pa la// 
’jug pa rrnam par bbrtsams  ppa yi// 
dge ba gang des ’gro ba kun// 
byang chub spyod la ’jug par shog// 
bodhicaryāvatāraṃ me yad vicintayataḥ śubham/  
tena sarve janāḥ santu bodhicaryāvibhūṣaṇāḥ//  

 
2 

 
phyogs rnams kun na lus dang sems// 
sdug bsngal nad pa ji snyed pa// 
de dag bdag gi bsod nams kyis// 
bde ddga’ rgya mtsho thob par shog// 
sarvāsu dikṣu yāvantaḥ kāyacittavyathāturāḥ/ 
te prāpnuvantu matpuṇyaiḥ sukhaprāmodyasāgarān// 
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3 
 

de dag 1-’khor ba ji srid du// 
nam yang bde las-1 nnyams ma gyur// 
’gro bas 2-byang chub sems dpa’-2 yi// 
bde ba  rrgyun mi ’chad thob shog// 
(1 =DC; PNG sangs rgyas bde thob kyi// bar du bde ba, = BSA 1. Cf. 
(1) p. 60.  2 =DC; PNG bla na med pa) 
āsaṃsāraṃ sukhajyānir mā bhūt teṣām kadācana/ 
bodhisattvasukhaṃ prāptuṃ bhavatv avirataṃ jagat//  

 
4 

 
’’jig rten khams na dmyal ba dag// 
gang dag ji snyed yod pa rnams// 
de dag tu ni lus can rnams// 
bde can bbde bas dga’ bar shog//  
yāvanto nārakāḥ kecid vidyante lokadhātuṣu/ 
sukhāvatīsukhāmodair modantāṃ teṣu dehinaḥ// 

 
5 

 
1-grang bas-1 nyam2 thag dro thob shog// 
byang chub sems dpa’i sprin chen las// 
byung ba’i chu bo mmtha’ yas kyis// 
tsha bas nyam3 thag bsil bar shog// 
(1 =DCPG; N grangs pas.  2 =DC; PNG nyams.  3 =DC; PNG nyams) 
śītārtāḥ prāpnuvantūṣṇam uṣṇārtāḥ santu śītalāḥ/ 
bodhisattvamahāmeghasaṃbhavair jalasāgaraiḥ//  

 
6 

 
rral gri lo ma’i nags tshal yang// 
de la 1-ddga’ tshal ssdu gur-1 shog// 
sshal ma li2 yyi sdong po yang// 
ddpag bsam shing du ’kkhrungs par shog// 
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(1 =PNG; DC candana nags stug.  2 =PNG; DC ri) 
asipatravanaṃ teṣāṃ syān nandanavanadyutiḥ/ 
kūṭaśālmalivṛkṣāś ca jāyantāṃ kalpapādapāḥ// 

 
7 

 
mthing1 ril ngur pa dag dang ngang pa dang// 
bzhad2 sogs skad snyan ’byin pas mdzes gyur cig// 
padma dri bsung cche ldan mtsho dag gis// 
dmyal ba’i sa phyogs dag ni nnyams dgar shog// 
(1 =PNG; DC ’thing.  2 =DC; PNG gzhad) 
kādambakāraṇḍavacakravākahaṃsādikolāhalaramyaśobhaiḥ/ 
sarobhir uddāmasarojagandhair bhavantu hṛdyā narakapradeśāḥ// 

 
8 

 
ssoll  pphung de yang1 rrin chen phung por gyur// 
ssa  bbsregs2 sshel gyi sa gzhi 3-bbstar bar-3 shog// 
bbsdus ’joms ri bo rnams kyang mchod pa yi// 
ggzhal med khang gyur bde gshegs gang bar shog// 
(1 =PNG; DC dag.  2 =CPNG; D bsrigs.  3 =DC; PNG bstan par) 
so ’ṅgārāśir maṇirāśir astu taptā ca bhūḥ sphāṭikakuṭṭimaṃ syāt/ 
bhavantu saṃghatamahīdharāś ca pūjāvimānāḥ sugataprapūrṇāḥ// 

 
9 

 
mdag ma rdo bsregs mtshon gyi char pa dag// 
deng nas bzung1 ste me tog char par gyur// 
phan tshun mtshon gyis ’debs2 pa de yang ni// 
deng nas rtse phyir me tog ’phen par shog// 
(1 =DC; PNG gzung.  2 =DCPG; N ’dabs) 
aṅgārataptopalaśastravṛṣṭir adyaprabhṛty astu ca puṣpavṛṣṭiḥ/ 
tac chastrayuddhaṃ ca paraspareṇa krīḍārtham adyāstu ca puṣpayuddham// 

 
10 
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cchu bo rab med mme dang1  ’’dra nang bbying ba dag// 
sha kun  zzhig gyur rus gong me tog 2-kun-da’i-2 mdog// 
bdag gi dge ba’i stobs kyis lha yi  llus  tthob nas// 
lha mo rnams dang lhan cig dal gyis ’bab gnas shog// 
(1 =PNG; DC dong.  2 =PNG: D kunda’i, C ku-nda’i) 
patitasakalamāṃsāḥ kundavarṇāsthidehā 
dahanasamajalāyāṃ vaitaraṇyāṃ nimagnāḥ/ 
mama kuśalabalena prāptadivyātmabhāvāḥ 
saha suravanitābhiḥ santu mandākinīsthāḥ// 

 
11 

 
ci phyir ’dir ni gshin rje’i mi dang khra dang bya rgod mi bzad rnams 
skrag byed// 
kun nas mun bsal bbde dga’ bskyed pa’i mthu bzang ’di ko su yi mthu 
snyam ste// 
gyen du bltas na nam mkha’i dkyil na phyag na rdo rje ’bar ba bzhugs 
mthong nas// 
rab tu dga’ ba’i shugs kyis sdig dang bral nas de dang1 lhan chig 2-’gro  
bar-2 shog// 
(1 =DC; PNG dag.  2 =DC; PNG ’grogs par) 
trastāḥ paśyantv akasmād iha yamapuruṣāḥ kākagṛdhrāś ca ghorā 
dhvāntaṃ dhvastaṃ samantāt sukharatijananī kasya saumyā prabheyam/ 
ity ūrdhvaṃ prekṣamānā gaganatalagataṃ vajrapāṇiṃ jvalantaṃ 
dṛṣṭvā prāmodyavegād vyapagataduritā yāntu tenaiva sārdham// 

 
12 

 
mme tog cchar pa spos 1-chu dang ’dres  ’’babs-1 ppa yis// 
dmyal ba’i me mdag chil chil gsod pa2 mthong gyur nas// 
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glo bur bde bas tshim pa ’di ci bsam3 pa dang// 
sems dmyal rnams kyis pphyag na padma mthong bar shog// 
(1 =DC; PNG chu ’dres pa bab.  2 =PNG; DC par.  3 =DC; PNG bsams) 
patatu kamalavṛṣṭir gandhapānīyamiśrāc 
cham iti narakavahniṃ dṛśyatāṃ nāśayantī/ 
kim idam iti sukhenāhlāditānām akasmād 
bhavatu kamalapāṇer darśanaṃ nārakāṇām// 

 
13 

 
ggrrogs dag ’jigs pa bor1 la rings par tshur shog ’u bu’i thad du ni// 
gang gi mthu yis sddug bsngal 2-thams cad bral zhing-2 dga’ ba’i sshugs3 
phyin la// 
’gro ba 4-kun skyob byang chub sems dang ’od dang-4 brtse ba skyes gyur 
pa// 
gzhon nu zur phud can ’bar ’jigs pa med par byed pa ci zhig phyin// 
(1 =DC; PNG ’or.  2 =PNG; DC kun bral.  3 =DC; PNG dbugs.  4 =PNG; 
DC kun nas yongs skyob byang chub sems dang) 
āyātāyāta śīghraṃ bhayam apanayata bhrātaro jīvitāḥ smaḥ 
saṃprāpto ’smākam eṣa jvaladabhayakaraḥ ko ’pi cīrīkumāraḥ/ 
sarvaṃ yasyānubhāvād vyasanam apagataṃ prītivegāḥ pravṛttāḥ 
jātaṃ saṃbodhicittaṃ sakalajanaparitrāṇamātā dayā ca// 

 
14 

 
khyod kyi lha brgya’i cod pan dag gis zhabs kyi padma la mchod cing// 
thugs 1-rjes bbrlan-1 spyan2 dbu la me tog du ma’i tshogs kyi3 char ’bab pa// 
kkhang brtsegs4 yid ’ong lha mo stong phrag bstod dbyangs sgrogs 
ldan5 ’di ltos zhes// 
’jam dbyangs de ’dra mthong nas da ni sems dmyal ca6 co ’don par shog// 
(1 =PNG; DC rje’i rlan.  2 =DC; PNG can.  3 =PNG; DC kyis.  4 =DC; 
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PNG rtsegs.  5 =DC; PNG pa.  6 =DC; PNG ku) 
paśyantv enaṃ bhavantaḥ suraśatamukuṭair arcyamānāṃhripadmaṃ 
kāruṇyād ārdradṛṣṭiṃ śirasi nipatitānekapuṣpaughavṛṣṭim/ 
kūṭāgārair manojñaiḥ stutimukharasurastrīsahasropagītair 
dṛṣṭvetthaṃ mañjughoṣaṃ bhavatu kalakalaḥ sāṃprataṃ nārakānām// 

 
15 

 
de ltar bdag gi dge rtses kun tu1 bzang la sogs// 
byang chub sems dpa’ ssgrib pa med sprin bde ba dang// 
bsil zhing dri zhim 2-ngad ldang-2 char pa ’bebs mthong nas// 
sems can dmyal ba de dag mngon par dgar3 gyur cig// 
(1 =PNG; DC du.  2 =PNG; DC dang ldan.  3 =PNG; DC dga’) 
iti matkuśalaiḥ samantabhadrapramukhānāvṛtabodhisattvameghān/ 
sukhaśītasugandhavātavṛṣṭīn abhinandantu vilokya nārakās te// 

 
16 

8) 
śāmyantu vedanās tīvrā nārakāṇāṃ bhayāni ca/ 
durgatibhyo vimucyantāṃ sarvadurgativāsinaḥ// 

 
17 

 
     dud ’gro rnams ni gcig la gcig// 
     za ba’i ’jigs dang bral bar shog// 
     sgra mi snyan pa’i mi bzhin du// 
     yi dags rnams ni bbde bar gyur1// 
     (1 =DC; PNG ’gyur) 

anyonyabhakṣaṇabhayaṃ tiraścām apagacchatu/ 
bhavantu sukhinaḥ pretā yathottarakurau narāḥ // 

 
18 

 
     ’phags pa spyan ras gzigs dbang gi// 
     phyag nas ’bab pa’i ’’oo rgyun gyis// 
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     yi dags rnams ni ttshim byas shing// 
     kkhrus byas rtag tu bsil bar shog// 

saṃtarpyantāṃ pretāḥ snāpyantāṃ śītalā bhavantu sadā/ 
āryāvalokiteśvarakaragalitakṣīradhārābhiḥ// 

 
19 

 
     long ba rnams kyis gzugs1 mthong zhing// 
     ’on pas rtag tu sgra thos shog// 
     llha mo sgyu ’phrul 2-bzhin du ni-2// 
     sbrum ma’ang gnod med bbtsa’ bar shog// 
     (1 =PNG; DC mig.  2 =PNG; DC ji bzhin du) 

andhāḥ paśyantu rūpāṇi śṛṇvantu badhirāḥ sadā/ 
garbhiṇyaś ca prasūyantāṃ māyādevīva nirvyathāḥ// 

 
20 

 
     gcer bu rnams kyis gos dag dang// 
     bkres pa rnams kyis zas dang ni// 
     skom pa rnams kyis chu dag dang// 
     btung ba zhim po thob par shog// 

vastrabhojanapānīyaṃ srakcandanavibhūṣaṇam/ 
mano’bhilasitaṃ sarvaṃ labhantāṃ hitasaṃhitam// 

 
21 

 

       bkren1 pa rnams kyis nor thob shog// 
     mya ngan nyam thag dga’ thob shog// 
     yid chad rnams kyang yid sos shing// 
     brtan pa phun sum tshogs par shog// 
     (1 =DC; PNG bkres.  Cf.  (2) p. 59.) 

bhītāś ca nirbhayāḥ santu śokārtāḥ prītilābhinaḥ/ 
udvignāś ca nirudvegā dhṛtimanto bhavantu ca// 

 
21’
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     sems can nad pa ji snyed pa// 
     myur du nad las  tthar gyur cig// 
     ’gro ba’i nad ni ma lus pa// 
     rtag tu ’byung ba med par shog// 
    Cf.  (2) pp. 59-60.  
  
22 

 
     1-skrag pa rnams ni ’jigs med shog//-1 
     bcings pa rnams ni grol bar gyur2// 
     mthu med rnams ni mthu ldan zhing// 
     3-phan tshun sems ni-3 mnyen gyur cig// 
     (1 =21a: bhītāś ca nirbhayāḥ santu. Cf.  (2) pp. 59-60.  2 =PNG; 

DC ’gyur.  3 =PNG; DC sems ni phan tshun) 
ārogyaṃ rogiṇām astu mucyantāṃ sarvabandhanāt/ 
durbalā balinaḥ santu snigdhacintāḥ paraṃparam// 

 
23 

 
     ’gron1 pa dag ni thams cad la// 
     phyogs rnams thams cad bbde bar shog// 
     gang gi don du ’gro byed pa// 
     de ’’bad mi dgos grub gyur cig// 
     (1 =PNG; DC ’dron)  

sarvā diśaḥ śivāḥ santu sarveṣāṃ pathivartinām/ 
yena kāryeṇa gacchanti tad ayatnena sidhyatu// 

 
24 

 
     gru dang ggru chen zhugs pa rnams// 
     yid la bsam1 pa grub gyur te// 
     chu yi ngogs su bder phyin nas// 
     gnyen dang lhan cig dga’ bar shog// 
     (1 =DC; PNG bsams) 

nauyānapātrā1rūḍhāś ca santu siddhamanorathāḥ/ 
kṣemeṇa kūlam āsādya ramantāṃ saha bandhubhiḥ// 
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(1 BCA nauyānayātrā-; T260, 264 nauyānapātrā- T261 nauyānapātra-) 
 
25 

 
     mya ngan lam gol ’khyams pa rnams// 
     ’gron1 pa dag2 dang phrad gyur nas// 
     chom rkun stag sogs ’jigs med par// 
     mi ngal bde blag3 ’dong bar shog//  
     (1 =PNG; DC ’dron.  2 =DC; PNG rnams, cf. 23a.  3 =DCPG; N blags)    

kāntāronmārgapātitā labhantāṃ sārthasaṃgatim/ 
aśrameṇa ca gacchantu cauravyāghrādinirbhayāḥ// 

 
26 

 
     dgon sogs lam med nnyam nga bar// 
     byis pa rgan po mgon med pa// 
     gnyid log mmyos shing rrab myos rnams// 
     lha dag 1-bsrung ba-1 byed par shog// 
     (1 =PNG; DC srung bar) 

suptamattapramattānāṃ vyādhyāraṇyādisaṃkaṭe/ 
anāthabālavṛddhānāṃ rakṣāṃ kuruvantu devatāḥ// 

 
27 

 
     mi dal1 kun las thar pa dang// 
     dad dang shes rab brtse ldan zhing// 
     zas dang spyod pa phun tshogs nas// 
     rrtag tu tshe rabs dran gyur cig// 
     (1 =PN; DCG ngal) 

sarvākṣaṇavinirmuktāḥ śraddhāprajñākṛpānvitāḥ/ 
ākārācārasaṃpannāḥ santu jātismarāḥ sadā// 

 
28 

 
     thams cad nam mkha’i mmdzoodd bbzhin du// 
     longs spyod chad pa med par shog// 
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     rrtsod pa med cing ’’tshe med par// 
     rang dbang du ni spyod par shog//  

bhavantv akṣayabhogāś ca yāvad gaganagañjavat/ 
nirdvandvā nirupāyāsāḥ santu svādhīnavṛttayaḥ// 

 
29 

 
     sems can gzi brjid chung ngu gang// 
     de dag ggzzi brjid chen por shog// 
     ddkka’ thub can gang gzugs ngan pa// 
     gzugs bzang phun sum tshogs gyur cig// 

alpaujasaś ca ye sattvās te bhavantu mahaujasaḥ/ 
bhavantu rūpasaṃpannā ye virūpās tapasvinaḥ// 

 
30 

 
     ’jig rten bud med ji snyed pa// 
     de dag skyes pa nyid gyur cig// 
     ma rabs rnams ni mmtho thob cing// 
     nga rgyal dag kyang bcom par shog// 

yāḥ kāścana striyo loke puruṣatvaṃ vrajantu tāḥ/ 
prāpnuvantūccatāṃ nīcā hatamānā bhavantu ca// 

 
31 

 
     bdag gi bsod nams ’di yis ni// 
     sems can thams cad ma lus pa// 
     sdig pa thams cad spangs nas ni// 
     rtag tu dge ba byed1 par shog// 
     (1 =DC; PNG spyod) 

anena mama puṇyena sarvasattvā aśeṣataḥ/ 
viramya sarvapāpebhyaḥ kurvantu kuśalaṃ sadā// 

 
32 

 
     byang chub sems dang mi ’bral zhing// 
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     byang chub spyod la gzhol ba dang// 
     sangs rgyas rnams kyis yongs gzung1 zhing// 
     bdud kyi las rnams spang bar shog// 
     (1 =DC; PNG bzung) 

bodhicittāvirahitā bodhicaryāparāyaṇāḥ/ 
buddhaiḥ parigṛhītāś ca mārakarmavivarjitāḥ// 

 
33 

 
     sems can de dag thams cad ni// 
     tshe yang dpag med ring bar shog// 
     rtag tu bde bar ’tsho ’gyur zhing// 
     ’chi ba’i sgra yang 1-grag ma gyur-1// 
     (1 =DCPNG. Cf.  (2) p. 64.)  

aprameyāyuṣaś caiva sarvasattvā bhavantu te/ 
nityaṃ jīvantu sukhitā mṛtyuśabdo ’pi naśyatu // 

 
34 

 
     dpag bsam shing gi skyed mos tshal// 
     sangs rgyas dang ni sangs rgyas sras// 
     chos 1-snyan sgrogs-1 pas gang ba yis// 
     phyogs rnams thams cad dga’2 bar shog// 
     (1 =DC; PNG nyan sgrog.  2 =PNG; DC gang) 

ramyāḥ kalpadrumodyānair diśaḥ sarvā bhavantu ca/ 
buddhabuddhātmajakīrṇā dharmadhvanimanoharaiḥ// 

 
35 

 
     thams cad du yang sa gzhi dag// 
     gseg ma la sogs med pa dang// 
     lag mthil 1-ltar mnyam-1 vai-ḍūrya’i// 
     rang bzhin ’jam por gnas par gyur// 
     (1 =PNG; DC mnyam pa) 

śarkarādivyāpetā ca samā pāṇitalopamā/ 
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mṛdvī ca vaiḍūryamayī bhūmiḥ sarvatra tiṣṭhatu// 
 
36 

 
     ’khor gyi dkyil ’khor yod dgur yang// 
     byang chub sems dpa’ mang po dag// 
     rang gi legs pas sa steng dag// 
     brgyan par mdzad pas bzhugs gyur cig//  

bodhisattvamahāparṣanmaṇḍalāni samantataḥ/ 
niṣīdantu svaśobhābhir maṇḍayantu mahītalam// 

 
37 

 
     lus can kun gyis1 bya dang ni// 
     shing dang  ’’od zer thams cad dang// 
     nam mkha’ las kyang chos kyi sgra// 
     rgyun mi ’chad par thos par shog// 
     (1 =DC; PNG gyi) 

pakṣibhyaḥ sarvavṛkṣebhyo raśmibhyo gaganād api/ 
dharmadhvanir aviśrāmaṃ śrūyatāṃ sarvadehibhiḥ// 

 
38 

 
     de dag rtag tu sangs rgyas dang// 
     sangs rgyas sras dang phrad gyur cig// 
     mchod pa’i sprin ni mtha’ yas pas// 
     ’gro ba’i bla ma mchod par shog// 

buddhabuddhasutair nityaṃ labhantāṃ te samāgamam/ 
pūjāmeghair anantaiś ca pūjayantu jagadgurum// 

 
39 

 
lha yang dus su char ’bebs shing// 
lo tog phun sum tshogs par shog// 
rgyal po chos bzhin byed gyur cig// 
’jig rten dag kyang dar bar shog//  
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devo varṣatu kālena śasyasaṃpattir astu ca/ 
sphīto bhavatu lokaś ca rājā bhavatu dhārmikāḥ// 

 
40 

 
     sman rnams mmthu dang ldan pa dang// 
     gsang sngags bzlas brjod ’grub1 par shog// 
     mkha’ ’gro srin po la sogs pa// 
     snying rje’i sems dang ldan gyur cig// 
     (1 =PNG; DC grub) 

śaktā bhavantu cauṣadhyo mantrāḥ sidhyantu jāpinām/ 
bhavantu karuṇāviṣṭā ḍākinīrākṣasādayaḥ//   

 
41 

 
     sems can ’ga’ yang sdug ma gyur// 
     1-sdig par ma gyur nna ma gyur//-1 
     ’jigs dang brnyas par2 mi ’gyur zhing// 
     ’ga’ yang yid mi bde ma gyur// 
     (1 =PNG; DC om.  2 =DC; PNG pa) 

mā kaścid duḥkhitaḥ sattvo mā pāpī mā ca rogitaḥ/ 
mā hīnaḥ paribhūto vā mā bhūt kaścic durmanāḥ// 

 
42 

 
     gtsug lag khang rnams klog pa dang// 
     kha ton1 gyis rrgyas2 legs gnas shog// 
     rtag tu dge ’dun mmthun pa dang// 
     dge ’dun don yang ’grub par shog// 
     (1 =PNG; DC thon.  2 =PNG; DC brgyan) 

pāṭhasvādhyāyakalilā vihārāḥ santu susthitāḥ/ 
nityaṃ syāt saṃghasāmagrī saṃghakāryaṃ ca sidhyatu// 

 
43 
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     bslab pa ’dod pa’i dge slong dag// 
     dben pa dag kyang thob par shog// 
     g-yeng ba thams cad spangs1 nas ni// 
     sems ni llas rung sgom2 gyur cig// 
     (1 =DC; PNG spang.  2 =DC; PNG bsgom) 

vivekalābhinaḥ santu śikṣākāmāś ca bhikṣavaḥ/ 
karmaṇyacittā dhyāyantu sarvavikṣepavarjitāḥ// 

 
44 

 
     dge slong ma rnams rnyed ldan zhing// 
     ’thab dang gnod1 pa spang bar shog// 
     de bzhin rab tu byung ba kun// 
     tshul khrims nyams pa med gyur cig// 
     (1 =DC; PNG rtsod) 

lābhinyaḥ santu bhikṣuṇyaḥ kalahāyāsavarjitāḥ/ 
bhavantv akhaṇḍaśīlāś ca sarve pravrajitās tathā// 

 
45 

 
     tshul khrims ’chal pas yid byung nas// 
     rtag tu sdig pa zad byed shog// 
     bde ’gro dag kyang thob gyur nas// 
     der yang brtul zhugs mi nyams shog// 

duḥśīlāḥ santu saṃvignāḥ pāpakṣayaratāḥ sadā/ 
sugater lābhinaḥ santu tatra cākhaṇḍitavratāḥ// 

 
46 

 
mkhas pa rnams ni bkur ba dang// 
bsod snyoms dag kyang rnyed par shog// 
rgyud ni yongs su dag pa dang// 
phyogs rnams kun tu grags par shog//    
paṇḍitāḥ satkṛtāḥ santu lābhinaḥ paiṇḍapātikāḥ/  
bhavantu śuddhasaṃtānāḥ sarvadikkhyātakīrtayaḥ// 



55シャーンティデーヴァの＜廻向＞論―新旧『入菩薩行論』最終章を中心として―（6）

 
47 

 
     ngan song sdug bsngal ma1 myong zhing// 
     dka’2 ba spyad3 pa med par yang// 
     lha bas lhag pa’i lus kyis ni// 
     de dag sangs ryas myur ’grub shog// 
     (1 =DC; PNG mi.  2 =DCNG; P dga’.  3 =DPNG; C spyod) 

abhuktvāpāyikaṃ duḥkhaṃ vinā duṣkaracaryayā/ 
divyenaikena kāyena jagad buddhatvam āpnuyāt// 

 
48 

 
     sems can kun gyis lan mang du// 
     sangs rgyas thams cad mchod byed cing// 
     sangs rgyas bde ba bsam yas kyis// 
     rtag tu bbde dang ldan gyur cig// 

pūjyantāṃ sarvasaṃbuddhāḥ sarvasattvair anekadhā/ 
acintyabauddhasaukhyena sukhinaḥ santu bhūyasā// 

 
49 

  
byang chub sems dpa’ rnams kyi1 ni// 

     ’gro don thugs la dgongs ’grub shog// 
     mgon po yis ni gang dgongs pa// 
     sems can rnams la de ’byor shog// 
     (1 =PNG; DC kyis) 

sidhyantu bodhisattvānāṃ jagadarthamanorathāḥ/ 
yac cintayanti te nāthās tat sattvānāṃ samṛdhyatu// 

 
50 

 
     de bzhin rang sangs rgyas rnams dang// 
     nyan thos rnams kyang bde gyur cig// 9)   

pratyekabuddhaḥ sukhino bhavantu śrāvakās tathā/ 
devāsuranarair nityaṃ pūjyamānāḥ sagauravaiḥ// 
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51 

 
     bdag kyang ’jam dbyangs bka’ drin gyis// 
     sa rab dga’ ba thob 1-bar du-1// 
     rtag tu tshe rabs dran pa dang// 
     rab tu byung ba thob par shog// 
     (1 =DPNG; C par tu) 

jātismaratvaṃ pravrajyām ahaṃ ca prāpnuyāṃ sadā/ 
yāvat pramuditāṃ bhūmiṃ mañjughoṣaparigrahāt// 

 
52 

 
     bdag ni kha zas gyi1 nas kyang// 
     nnyyams dang ldan zhing ’tsho bar shog// 
     tshe rabs kun tu  ddben gnas pa2// 
      pphhun sum ldan pa3 thob par shog// 
     (1 =DCPN; G kyi.  2 =PNG; DC par.  3 =DC; PNG pa’ang) 

yena tenāśanenāhaṃ yāpayeyaṃ balānvitaḥ/ 
vivekavāsasāmagrīṃ prāpnuyāṃ sarvajātiṣu// 

 
53 

 
     gang tshe blta bar ’dod 1-pa ’am-1// 
     cung zad dri bar ’dod na yang// 
     mgon po ’jam dbyangs de nyid ni// 
     gegs med par yang mthong bar shog// 
     (1 =CPNG; D pa’am) 

yadā ca draṣṭukāmaḥ syāṃ praṣṭukāmaś ca kiṃcana/ 
tam eva nāthaṃ paśyeyaṃ mañjunātham avighnataḥ// 

 
54 

 
phyogs bcu’i1 nam mkha’i mthas gtugs pa’i// 
sems can kun don bsgrub pa’i phyir// 
ji ltar ’jam dbyangs spyod mdzad pa// 
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bdag gi spyod pa’ang de ’drar shog// 
(1 =DC; PNG bcu) 
daśadigvyomaparyantasarvasattvārthasādhane/ 
yathā carati mañjuśrīḥ saiva caryā bhaven mama// 

 
55 

 
ji srid nam mkha’ gnas pa dang//  
’gro ba ji srid gnas gyur pa// 
de srid bdag ni gnas gyur nas1// 
’gro ba’i sdug bsngal sel bar shog//  
(1 =DC; PNG te) 
ākāśasya sthitir yāvad yāvac ca jagataḥ sthitiḥ/ 
tāvan mama sthitir bhūyāj jagadduḥkhāni nighnataḥ// 

 
56 

 
     ’gro ba’i sdug bsngal gang ci’ang1 rung// 
     de kun bdag la ssmin ggyur cig// 
     byang chub sems dpa’i dge ’dun gyis// 
     ’gro ba bde la spyod par shog// 
     (1 =DCPN; G ci ’ang) 

yat kiṃcij jagato duḥkhaṃ tat sarvaṃ mayi pacyatām/ 
bodhisattvaśubhaiḥ sarvair jagat sukhitam astu ca// 
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     ’gro ba’i sdug bsngal sman gcig pu1// 
     bde ba thams cad ’byung ba’i gnas// 
     bbstan pa rnyed dang bkur sti dang// 
     bcas te yun ring gnas gyur cig// 
     (1 =DPNG; C bu.) 

jagadduḥkhaikabhaiṣajyaṃ sarvasaṃpatsukhākaram/  
lābhasatkārasahitaṃ ciraṃ tiṣṭhatu śāsanam// 

 
58 



58

 
     gang gi drin gyis dge blo ’byung// 
     ’jam pa’i dbyangs la phyag ’tshal lo// 
     gang gi drin gyis bdag dar ba// 
     ddge ba’i bshes la’ang1 bdag phyag ’tshal// 
     (1 =DCPN; G la ’ang) 

mañjughoṣaṃ namasyāmi yatprasādān matiḥ śubhā/ 
kalyāṇamitraṃ vande ’haṃ yatprasādāc ca vardhate// 
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 (5)                            

8 so ’ṅgārāśir manirāśir           so ’ṅgārāśir maṇirāśir 
24 nauyānayātrārūḍhāś ca nauyānapātrārūḍhāś ca  

 
 

 (5)    
24   

 
 

so ’ṅgārāśir manirāśir   so ’ṅgārāśir maṇirāśir 


